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BORSTBOLLEN®

De Borstbollen zijn ons paradepaardje.  Ze hebben 
weldadige werking op keel en luchtwegen. De vorm 
(een afgerond kussentje) gaat al zeventig jaar mee. 
En ook aan de smaak is nooit iets veranderd. We ge­
bruiken alleen natuurlijke ingrediënten, zonder kleur- en 
smaakstoffen.

ARRACHE-TOUX®

Les Arrache-toux sont nos joyaux. Ils ont un effet 
bénéfique sur la gorge et les voies respiratoires. Leur 
forme (un coussin arrondi) existe depuis soixante-dix 
ans et leur goût est resté inchangé depuis tout ce 
temps. Nous n’utilisons que des ingrédients naturels, 
pas de colorants, pas d’arômes.

COUGH DROPS
The Cough Drops are our showpieces. They are kind 
to the throat and airways. We have stayed true to the 
original shape, a rounded pillow, for over 70 years. For 
the flavour as well, we have never made any changes. 
We only use natural ingredients, without colouring or 
added flavours.

HUSTENBONBONS
Die Hustenbonbons sind unser Paradestück. Sie haben 
eine heilsame Wirkung auf Hals und Atemwege.  Die  
Form des rund-eckigen Kissens  und der Geschmack 
sind schon seit 70 Jahren die gleichen. Diese Bonbons 
werden nur mit natürlichen Zutaten hergestellt, ohne 
Zusatz von Aroma- und Farbstoffen.

MUNTBOLLEN
Onze Muntbollen zijn heerlijke, lekker frisse munt-
snoepjes, zacht van smaak.  Net zoals onze borstbollen 
zijn het snoepjes die je heerlijk lang in je mond kan 
laten smelten. Ook voor de muntbollen gebruiken we 
alleen natuurlijke ingrediënten en geen kleurstoffen. 

BONBONS À LA MENTHE
Nos Bonbons à la menthe sont des bonbons à la menthe 
délicieusement frais et doux de goût. Tout comme nos 
Arrache-toux, ce sont des bonbons que vous pouvez 
faire fondre lentement dans la bouche.  Pour les 
Bonbons à la menthe, nous n’utilisons également que 
des ingrédients naturels et pas de colorants.

MINT DROPS
Our Mint drops are delicious, nice and fresh mint 
candies, soft in flavour. Just like the cough drops 
these will melt slowly in your mouth. For the mint drops 
too, we only use natural ingredients and do not use 
colouring.

MINZ-BONBONS
Unsere Minz-Bonbons sind leckere und erfrischende 
Süßigkeiten, mit einem sehr milden Geschmack. 
Genauso wie die Hustenbonbons können Sie Sich 
diese Minz-Bonbons langsam auf der Zunge zergehen 
lassen. Auch hierfür werden ausschließlich natürliche 
Zutaten verwendet, ohne Farbstoffe.

FRUITBOLLEN
Soms mag het ook gewoon feest zijn in je mond, toch? 
In onze blikken vruchtenbonbons zit een mengeling 
van citroen, sinaasappel, kers, ananas, appel en pom­
pelmoes. Lekker zoet en fruitig én volledig natuurlijk.

BONBONS AUX FRUITS
Un véritable régal pour vos palais… Nos boîtes de 
bonbons aux fruits sont remplies de bonbons au goût 
de citron, orange, cerise, ananas, pomme et pample­
mousse. Délicieusement sucrés et fruités. Et, bien sûr, 
tout-à-fait naturels.

FRUIT DROPS
Sometimes you just want a party in your mouth. In our 
Fruit Drop tins, there is a combination of lemon, oran­
ge, cherry, pineapple, apple and grapefruit. Fruity and 
sweet. And just like our other products: all natural.

FRUCHT-BONBONS
Eine spielerische Vielfalt an köstlichen Geschmacks- 
erlebnissen… in einer einzelnen Wycam’s Blechdose.  
Unsere Frucht-Bonbons sind eine Mischung von  
Zitronen-, Orange-, Kirsch-, Apfel- und Grapefruit- 
Bonbons. Lecker, süss, fruchtig und vor allem:  nur  
natürliche Zutaten werden verwendet.

BOTERBOLLEN
Hou je ook van een zoete, volle roombotersmaak? Dan 
moet je beslist onze boterbollen ontdekken. En ook 
hier tref je alleen natuurlijke ingrediënten aan, zonder 
kleurstoffen.

BONBONS AU BEURRE
Vous aimez le goût crémeux du beurre ? Alors il faut 
absolument découvrir nos bonbons au beurre.  Encore 
une fois, rien que des ingrédients naturels et pas de 
colorants.

BUTTER DROPS
Do you also love a sweet, full, creamy butter taste? 
Then you should definitely discover our butter drops. 
And here, once more, only natural ingredients without 
colouring.

BUTTER-BONBONS
Liebst Du auch den Geschmack von süßer  Sahnebutter?  
Komm und probier dann schnellstens unsere Butter-
Bonbons aus. Wie alle unsere Bonbons  werden sie nur 
mit natürlichen Zutaten hergestellt, ohne Farbstoffe.

KOFFIEBOLLEN
Dit is dè klassieker voor wie van een zoete, milde kof­
fiesmaak houdt! Onze koffiebollen worden gemaakt 
volgens een traditioneel recept. En je kan het al raden; 
volledig natuurlijk uiteraard.

BONBONS CAFÉ
Un must pour les amateurs de café doux! Nos bonbons 
café sont fabriqués d’après une recette traditionnelle. 
Et, évidemment, ils sont tout-à-fait naturels !

COFFEE DROPS
This is the classic for someone who loves mild, sweet 
coffee. Our Coffee drops are made according to an 
ancient, traditional recipe. And, by now you can guess 
it, all natural of course.

KAFFEEBONBONS
Der Klassiker für diejenigen die einen süssen, milden 
Kaffeegeschmack lieben sind unsere Kaffee-Bonbons,  
nach traditionellem Rezept hergestellt. Und wie Du 
schon weisst: mit 100 % natürlichen Zutaten.

Al meer dan 70 jaar maken we traditioneel suikerwerk 
volgens authentiek recept, verpakt in blikjes met een 
mooie ambachtelijke uitstraling.  3 generaties passie 
voor kwaliteit.

Depuis plus de 70 ans nous fabriquons  de la confiserie 
artisanale selon des recettes anciennes, emballée dans 
des boîtes métalliques avec un aspect traditionnel. 3 
générations avec une passion pour la qualité.

For more than 70 years we produce delicious confec­
tionery  according to old recipes,  packed in metal cans 
with a beautiful traditional appearance. 3 generations 
with passion for quality.

Mehr als 70 Jahre produzieren wir  herrliche Süsswaren 
nach alten Rezepten, verpackt in Metalldosen mit ei­
nem traditionellen Aussehen. 3 Generationen mit einer 
Leidenschaft für Qualität.


